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See the notice on TED website

675071-2026 - Competition
Bulgaria – Food, beverages, tobacco and related products – Избор на изпълнител за доставка 
на хранителни продукти, обособена в отделни позиции
OJ S 190/2026 01/10/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА ШАБЛА
Email: stz@ob-shabla.org
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Избор на изпълнител за доставка на хранителни продукти, обособена в отделни 
позиции
Description: „Избор на изпълнител за доставка на хранителни продукти, обособена в 
отделни позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка на хранителни продукти за 
нуждите на Детска градина „Дора Габе“ и Детска ясла „Радост“ гр. Шабла и проект 
„Детска кухня“ Обособена позиция № 2: „Доставка на хранителни продукти за нуждите 
на Домашен социален патронаж гр. Шабла и филиал с. Ваклино, община Шабла и 
проект „Топъл обяд” Обособена позиция № 3: „Доставка на биологични хранителни 
продукти, съгласно Наредба № Н-1 за екологичните изисквания към определени 
продукти, предмет на обществени поръчки“ На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, 
Обособена позиция № 3 е на стойност 20 266,13 евро (двадесет хиляди двеста 
шестдесет и шест евро и тринадесет евроцента) без вкл. ДДС и се възлага по реда на 
самостоятелната и стойност, а именно по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП – Директно 
възлагане, тъй като стойността на обособената позиция не надхвърля 79998,77 евро 
(156 464 лв.) и също така не надхвърля 20% от общата стойност на цялата поръчка, а 
именно: 36 848,35 (тридесет и шест хиляди осемстотин четиридесет и осем евро и 
тридесет и пет евроцента) евро. без ДДС
Procedure identifier: acae03b9-c556-4ed3-bbd0-7ba419564e9c
Internal identifier: 610160
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Добрич (BG332)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/675071-2026
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Estimated value excluding VAT: 184 241,73 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: .Други основания за отстраняване: 1. Участник, който не отговаря 
на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществената поръчка или в документацията за участие. 2. Участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката и/или на правила и изисквания, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП; 3. Участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. 4. Участник, 
който не е представил в срок обосновка по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП. 5. Участници, които са свързани лица; 6. 
Участник, който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си, се 
отстранява от участие. 7. Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от 
ЗОП. 8 На отстраняване подлежи участник, по отношение на когото са налице 
обстоятелствата по чл. 5к, параграф 1 от Регламент (EС) № 833/2014 г. на Съвета от от 
31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с Регламент на Съвета (ЕС) № 2022
/576 от 8 април 2022 г.; 9. Участник, чието Техническо предложение за изпълнение на 
поръчката не отговаря на изискванията, посочени в настоящите указания и на 
Техническата спецификация. Гаранцията за изпълнение на договора за обществена 
поръчка е в размер на 5 % (пет на сто) от стойността на договора без вкл. ДДС
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 2
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 2

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
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членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
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Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Grave professional misconduct: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на Детска градина „Дора Габе“ и 
Детска ясла „Радост“ гр. Шабла и проект „Детска кухня“
Description: Обособена позиция № 1: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на 
Детска градина „Дора Габе“ и Детска ясла „Радост“ гр. Шабла и проект „Детска кухня“ 
видове храни: № АРТИКУЛ 1 Хляб „Бял“ 2 Хляб „Пълнозърнест“ 3 Прясно краве мляко – 
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3,2 % 4 Кисело краве мляко – 3.6 % ЗНП 5 Кисело краве мляко – 2 % ЗНП 6 Краве 
саламурено сирене – ЗНП 7 Кашкавал - БДС или еквивалент. 8 Краве масло 9 Телешко 
месо– шол натурален, замразено 10 Свинско месо – бут без кости – замразено 11 
Пилешки бутчета – замразени 12 Скумрия филе 13 Яйца клас А или еквивалент 14 
Ябълки 15 Круши 16 Кайсии 17 Грозде 18 Нектарини 19 Дини 20 Пъпеши 21 Банани 22 
Портокали 23 Мандарини 24 Червено цвекло 25 Тиква 26 Лук - сух 27 Картофи 28 
Моркови 29 Зеле - прясно 30 Домати 31 Краставици 32 Пипер – зелен, червен 33 
Тиквички 34 Магданоз – пресен -връзка 35 Копър – пресен -връзка 36 Червен пипер 37 
Чубрица - ронена 38 Канела 39 Бакпулвер 40 Сода бикарбонат 41 Ванилия 42 Фасул сух 
– Бял Екстра качество 43 Леща Екстра качество 44 Булгур 45 Жито 46 Елда 47 Ориз 48 
Качамак /царевичен/ 49 Гис – пшеничен 50 Галета 51 Нишесте 52 Овесени ядки 53 
Рафинирана бяла захар 54 Готварска сол 55 Разтворима какаова напитка 56 Юфка 67 
Зърнена закуска 58 Макарони – всички видове 59 Фиде 60 Кори за баница 61 Брашно 
„Бяло“ 62 Слънчогледово олио 63 Оцет винен 6% 64 Домати – консерва 65 Доматено 
пюре 66 Лютеница 67 Компоти 68 Конфитюри 69 Замразен зелен боб 70 Замразен грах 
71 Замразен спанак 72 Замразен зеленчуков микс 73 Замразено броколи 74 Замразен 
рязан пипер 75 Натурален плодов сок 100% 76 Мариновани маслини без костилка 77 
Бисквити с масло 78 Тахан халва 79 Мед - пчелен Количествата са посочени в 
Техническите спецификации. ​​​​​​​
Internal identifier: 610164

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Добрич (BG332)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 04/01/2027
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 51 389,92 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons
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5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участникът следва да е вписан в публичен национален 
регистър на бизнес операторите, обектите за производство, преработка и/или 
дистрибуция на храни и на хранителните добавки и храните, предназначени за употреба 
при интензивно мускулно натоварване, поддържан от Българска агенция по безопасност 
на храните, съгласно чл. 24 от Закона за храните, за групите храни, за които участва в 
поръчката. Вписването следва да обхваща регистрация по чл. 23 от Закона за храните 
(обн. ДВ, бр. 52 от 09.06.2020г. в сила от 09.06.2020 г.) за производство или търговия с 
хранителни продукти по групи, за съответната обособена позиция, за която се подава 
офертата, съгласно § 1, т. 4 от Допълнителните разпоредби на Закона за храните, в 
публичния регистър на храните от неживотински произход или публичния регистър на 
бизнес операторите, обектите за производство, преработка и/или дистрибуция на храни 
и на хранителните добавки и храните, предназначени за употреба при интензивно 
мускулно натоварване поддържан от Българска агенция по безопасност на храните, или 
ако участникът е чуждестранно лице – вписване в аналогичен професионален регистър, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен участника. 
Забележка: При участие в повече от една обособена позиция, изискването се прилага 
кумулативно по отношение на групите хранителни продукти, включени в обособените 
позиции, за които се подава оферта. В този случай е важно регистрацията да обхваща 
производство и/или търговия с различните групи хранителни продукти, включени в 
обособената/ите позиция/и, за която/ито се подава оферта. Участниците декларират 
съответствията с горепосочените критерии за подбор чрез попълване на част ІV, б. А 
„Годност“ в съответните/приложимите полета на еЕЕДОП. В това поле участниците 
посочват № и дата на удостоверението за регистрация, групи храни, които се 
произвеждат или предлагат, посочване на валидността на регистрацията, компетентен 
орган, издал удостоверението, уеб адрес, откъдето може да се направи справка за 
наличието на регистрацията+, респ. аналогична информация за еквивалентната 
регистрация на чуждестранните лица-участници в процедурата. Документи за 
доказване: При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът - 
чуждестранно лице, представя доказателства за аналогична регистрация, респ. 
вписване в аналогичен професионален регистър, съгласно законодателството на 
държавата членка, в която е установен. При сключване на договора на основание чл.
112, ал.1, т.2 ЗОП, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, (вкл. 
ако е чуждестранно лице) да представи документ, с който да докаже, че има право да 
изпълнява дейностите от предмета на поръчката в Република България, в т.ч. че е 
извършил съответната регистрация, респ. изпълнил е друго действие, ако е необходимо 
(вж. чл. 112, ал. 1, т. 4 ЗОП). Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат 
да докажат регистрацията си в аналогични регистри съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат разпоредбите на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията 
съгласно чл. 66 от ЗОП. На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, 
когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата.

Criterion: References on specified deliveries
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Description of selection criterion: През последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът следва да е изпълнил минимум eдна доставка с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на настоящата поръчка, т.е. с предмета на 
обособената позиция, за която е подал оферта. Под "изпълнени дейности" се разбират 
такива, които са приключили в периода до 3 години, считано от датата, определена като 
крайна за получаване на офертите и в зависимост от датата на която участникът е 
създаден или е започнал дейността си. Под „сходен“ предмет следва да се разбира 
търговия с храни и/или доставка на хранителни продукти. Възложителят не поставя 
изискване за обем. Изискуемата информация относно горепосоченото изискване за 
технически и професионални способности, участникът попълва Част IV Критерии за 
подбор, Раздел В от ЕЕДОП, в частта „За поръчки за доставки: извършени доставки от 
конкретния вид“ съгласно описаното в нея. На основание и при условията на чл. 67, ал. 
5 от ЗОП, възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, 
когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. За 
доказване на горепосоченото изискване при сключване на договор участникът 
представя: Списък на изпълнените доставки с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на настоящата поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, 
заедно с доказателство за извършената доставка. Чуждестранните участници 
представят еквивалентни на посочените документи съобразно законодателството си. 
Когато в държавата, в която участникът е установен, не се изискват документи за 
посочените обстоятелства или когато документите не включват всички обстоятелства, 
участникът представя декларация, ако такава декларация има правно значение според 
закона на държавата, в която е установен. Когато декларацията няма правно значение 
според съответния национален закон, участникът представя официално заявление, 
направено пред съдебен или административен орган, нотариус или компетентен 
професионален или търговски орган в държавата, в която той е установен.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: най-ниска цена
Description: най-ниска цена
Category of award weight criterion: Weight (points, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/610160
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/610160
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 04/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time

https://app.eop.bg/today/610160
https://app.eop.bg/today/610160
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Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 05/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от Закона за обществените поръчки - срещу 
решението за откриване на процедурата, и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция по 
приходите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Organisation providing additional information about the procurement procedure: ОБЩИНА 
ШАБЛА
Organisation providing offline access to the procurement documents: ОБЩИНА ШАБЛА
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: ОБЩИНА ШАБЛА
Organisation processing tenders: ОБЩИНА ШАБЛА

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на Домашен социален патронаж гр. 
Шабла и филиал с. Ваклино, община Шабла и проект „Топъл обяд”
Description: Обособена позиция № 2: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на 
Домашен социален патронаж гр. Шабла и филиал с. Ваклино, община Шабла и проект 
„Топъл обяд” ​​​​​​​видиве хранителни продукти: № АРТИКУЛ 1 Хляб „Бял“ 2 Козунак 3 Кифла
/сиренка 4 Прясно краве мляко – 3,2 % 5 Кисело краве мляко – 3.6 % (ЗНП_ 6 Кашкавал 
краве БДС 7 Краве саламурено сирене - (ЗНП) 8 Свинско месо – бут без кости – 
замразено 9 Пилешки бутчета – замразени 10 Пилешка пържола без кожа-замразена 11 
Пилешки дробчета – замразени 12 Пиле – замразено 13 Кайма смес 60/40 14 Пастет 
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/свински/ 15 Кюфте сурово - смес 16 Кебапчета сурови смес 17 Наденица, тип 
македонска или еквивалент 18 Сатленка 19 Шпков салам 20 Скумрия-филе 21 Яйца клас 
А 22 Ябълки 23 Банани 24 Дини 25 Пъпеш 26 Тиква 27 Лук - сух 28 Чесън - сух 29 Гъби 
пресни 30 Картофи 31 Моркови 32 Зеле - прясно 33 Домати 34 Краставици 35 Тиквички 
36 Целина 37 Магданоз 38 Копър - пресен 39 Червен пипер 40 Черен пипер 41 Чубрица 
42 Джоджен – сух 43 Дафинов лист 44 Канела 45 Фасул сух Бял 46 Леща 47 Жито 48 
Ориз 49 Гис – пшеничен 50 Галета 51 Сода бикарбонат 52 Нишесте 53 Рафинирана 
бяла захар 54 Готварска сол 55 Макарони – всички видове 56 Фиде 57 Кори за баница 
58 Брашно „Бяло“ 59 Слънчогледово олио 60 Оцет-винен 6% 61 Домати – консерва 62 
Доматено пюре 63 Мариновани краставици 64 Лютеница 65 Замразен зелен боб 66 
Замразен грах 67 Замразен зеленчуков микс/гювеч 68 Замразен рязан пипер 69 
Замразен спанак 70 Кроасан 71 Бисквити – обикновени 72 Тахан халва
Internal identifier: 610170

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Добрич (BG332)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 04/01/2027
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 132 851,81 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участникът следва да е вписан в публичен национален 
регистър на бизнес операторите, обектите за производство, преработка и/или 
дистрибуция на храни и на хранителните добавки и храните, предназначени за употреба 
при интензивно мускулно натоварване, поддържан от Българска агенция по безопасност 
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на храните, съгласно чл. 24 от Закона за храните, за групите храни, за които участва в 
поръчката. Вписването следва да обхваща регистрация по чл. 23 от Закона за храните 
(обн. ДВ, бр. 52 от 09.06.2020г. в сила от 09.06.2020 г.) за производство или търговия с 
хранителни продукти по групи, за съответната обособена позиция, за която се подава 
офертата, съгласно § 1, т. 4 от Допълнителните разпоредби на Закона за храните, в 
публичния регистър на храните от неживотински произход или публичния регистър на 
бизнес операторите, обектите за производство, преработка и/или дистрибуция на храни 
и на хранителните добавки и храните, предназначени за употреба при интензивно 
мускулно натоварване поддържан от Българска агенция по безопасност на храните, или 
ако участникът е чуждестранно лице – вписване в аналогичен професионален регистър, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен участника. 
Забележка: При участие в повече от една обособена позиция, изискването се прилага 
кумулативно по отношение на групите хранителни продукти, включени в обособените 
позиции, за които се подава оферта. В този случай е важно регистрацията да обхваща 
производство и/или търговия с различните групи хранителни продукти, включени в 
обособената/ите позиция/и, за която/ито се подава оферта. Участниците декларират 
съответствията с горепосочените критерии за подбор чрез попълване на част ІV, б. А 
„Годност“ в съответните/приложимите полета на еЕЕДОП. В това поле участниците 
посочват № и дата на удостоверението за регистрация, групи храни, които се 
произвеждат или предлагат, посочване на валидността на регистрацията, компетентен 
орган, издал удостоверението, уеб адрес, откъдето може да се направи справка за 
наличието на регистрацията+, респ. аналогична информация за еквивалентната 
регистрация на чуждестранните лица-участници в процедурата. Документи за 
доказване: При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът - 
чуждестранно лице, представя доказателства за аналогична регистрация, респ. 
вписване в аналогичен професионален регистър, съгласно законодателството на 
държавата членка, в която е установен. При сключване на договора на основание чл.
112, ал.1, т.2 ЗОП, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, (вкл. 
ако е чуждестранно лице) да представи документ, с който да докаже, че има право да 
изпълнява дейностите от предмета на поръчката в Република България, в т.ч. че е 
извършил съответната регистрация, респ. изпълнил е друго действие, ако е необходимо 
(вж. чл. 112, ал. 1, т. 4 ЗОП). Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат 
да докажат регистрацията си в аналогични регистри съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат разпоредбите на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията 
съгласно чл. 66 от ЗОП. На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, 
когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата.

Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: През последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът следва да е изпълнил минимум eдна доставка с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на настоящата поръчка, т.е. с предмета на 
обособената позиция, за която е подал оферта. Под "изпълнени дейности" се разбират 
такива, които са приключили в периода до 3 години, считано от датата, определена като 
крайна за получаване на офертите и в зависимост от датата на която участникът е 
създаден или е започнал дейността си. Под „сходен“ предмет следва да се разбира 
търговия с храни и/или доставка на хранителни продукти. Възложителят не поставя 
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изискване за обем. Изискуемата информация относно горепосоченото изискване за 
технически и професионални способности, участникът попълва Част IV Критерии за 
подбор, Раздел В от ЕЕДОП, в частта „За поръчки за доставки: извършени доставки от 
конкретния вид“ съгласно описаното в нея. На основание и при условията на чл. 67, ал. 
5 от ЗОП, възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, 
когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. За 
доказване на горепосоченото изискване при сключване на договор участникът 
представя: Списък на изпълнените доставки с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на настоящата поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, 
заедно с доказателство за извършената доставка. Чуждестранните участници 
представят еквивалентни на посочените документи съобразно законодателството си. 
Когато в държавата, в която участникът е установен, не се изискват документи за 
посочените обстоятелства или когато документите не включват всички обстоятелства, 
участникът представя декларация, ако такава декларация има правно значение според 
закона на държавата, в която е установен. Когато декларацията няма правно значение 
според съответния национален закон, участникът представя официално заявление, 
направено пред съдебен или административен орган, нотариус или компетентен 
професионален или търговски орган в държавата, в която той е установен.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: най-ниска цена
Description: най-ниска цена
Category of award weight criterion: Weight (points, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/610160
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/610160
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 04/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 05/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No

https://app.eop.bg/today/610160
https://app.eop.bg/today/610160
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Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от Закона за обществените поръчки - срещу 
решението за откриване на процедурата, и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция по 
приходите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Organisation providing additional information about the procurement procedure: ОБЩИНА 
ШАБЛА
Organisation providing offline access to the procurement documents: ОБЩИНА ШАБЛА
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: ОБЩИНА ШАБЛА
Organisation processing tenders: ОБЩИНА ШАБЛА

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА ШАБЛА
Registration number: 000852957
Postal address: ул. Равно поле №.35
Town: гр.Шабла
Postcode: 9680
Country subdivision (NUTS): Добрич (BG332)
Country: Bulgaria
Contact point: Ивелина Колева Димитрова
Email: stz@ob-shabla.org
Telephone: +359 882520060
Internet address: https://shabla.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1242
Roles of this organisation: 
Buyer

mailto:stz@ob-shabla.org
https://shabla.bg
https://app.eop.bg/buyer/1242
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Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция по приходите
Registration number: 131063188
Town: София
Postcode: 100
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: +35970018700
Internet address: https://nra.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +3592 940 60 00
Internet address: https://www.moew.government.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: press@mlsp.government.bg
Telephone: +359 2 8119 432
Internet address: https://www.mlsp.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 5bc43a0b-9087-4e22-9bec-2413572a9a31  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 30/09/2026 14:25:39 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 675071-2026
OJ S issue number: 190/2026
Publication date: 01/10/2026
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